
Exo
Chapter 10
Thai Interlinear

Reference: Thai King James Version

וַיֹּ֤אמֶר1
แล้ว–ตรสั
H0559

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֔
โมเสส
H4872

א בֹּ֖
จงไป
H0935

אֶל־
หา
H0413

ה פַּרְעֹ֑
ฟาโรห์
H6547

י־ כִּֽ
เพราะวา่

י אֲנִ֞
เรา
H0589

דְתִּי הִכְבַּ֤
ทำาใหห้นัก
H3513

אֶת־
(dn)
H0853

לִבּוֹ֙
ใจ–ของเขา

וְאֶת־
แล้ว–(dn)
H0853

לֵב֣
ใจ

יו עֲבָדָ֔
ขา้ราชการ–ของเขา
H5650

עַן לְמַ֗
เพื่อ
H4616

י שִׁתִ֛
เราจะได้ตัง้
H7896

י אֹתֹתַ֥
หมายสำาคัญ–ของเรา
H0226

לֶּה אֵ֖
เหล่านี้
H0428

בְּקִרְבּֽוֹ׃
ท่ามกลาง–เขา
H7130

และพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ �จงเขา้ไปเฝ้าฟาโรห ์เพราะเราได้ทำาใหใ้จของเขาแขง็กระด้าง และใจของพวกขา้ราชการของเขา 
เพื่อเราจะแสดงหมายสำาคัญเหล่านี้ของเราต่อหน้าเขา

עַן2 וּלְמַ֡
แล้ว–เพื่อ
H4616

תְּסַפֵּר֩
เจา้จะเล่า

י בְּאָזְנֵ֨
ใน–ห–ูของ
H0241

בִנְךָ֜
บุตร–ของเจา้

וּבֶן־
แล้ว–บุตร–ของ

בִּנְךָ֗
บุตร–ของเจา้

אֵת֣
(dn)
H0853

ר אֲשֶׁ֤
สิง่ท่ี

֙ הִתְעַלַּלְ֙תִּי
เราทำา

יִם בְּמִצְרַ֔
ในอียปิต์
H4714

וְאֶת־
แล้ว–(dn)
H0853

י אֹתֹתַ֖
หมายสำาคัญ–ของเรา
H0226

אֲשֶׁר־
ท่ี

מְתִּי שַׂ֣
เราตัง้

בָם֑
ใน–พวกเขา

ם ידַעְתֶּ֖ וִֽ
แล้ว–พวกเจา้จะรู ้
H3045

כִּי־
วา่

אֲנִ֥י
เรา
H0589

יְהוָֽה׃
คือ–พระยาหเ์วห์
H3068

และเพื่อเจา้จะได้เล่าในหขูองบุตรชายของเจา้ และของหลานชายของเจา้ ถึงหลายสิง่ท่ีเราได้กระทำาในอียปิต์ 
และหมายสำาคัญทัง้หลายซึ่งเราได้ทำาในท่ามกลางพวกเขา เพื่อพวกเจา้จะได้ทราบวา่เราเป็นพระเยโฮวาห�์

א3 ֹ֨ וַיָּב
แล้ว–เขา้ไป
H0935

ה מֹשֶׁ֣
โมเสส
H4872

֮ וְאַהֲרֹן
แล้ว–อาโรน
H0175

אֶל־
หา
H0413

֒ פַּרְעֹה
ฟาโรห์
H6547

וַיֹּאמְר֣וּ
แล้ว–กล่าว
H0559

יו אֵלָ֗
เขา
H0413

ה־ כֹּֽ
ดังนี้
H3541

אָמַ֤ר
ตรสั
H0559

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֵי֣
พระเจา้–ของ
H0430

ים עִבְרִ֔ הָֽ
ชาวฮีบรู
H5680

עַד־
อีกนานเพยีงใด
H5704

מָתַ֣י
เมื่อไร
H4970

נְתָּ מֵאַ֔
เจา้ปฏิเสธ
H3985

לֵעָנֹ֖ת
ท่ีจะถ่อมตัว

מִפָּנָי֑
ต่อหน้า–เรา
H6440

ח שַׁלַּ֥
จงปล่อย
H7971

י עַמִּ֖
ประชากร–ของเรา

נִי׃ וְיַֽעַבְדֻֽ
แล้ว–ใหพ้วกเขาปรนนิบติั–เรา
H5647

และโมเสสกับอาโรนเขา้มาเฝ้าฟาโรห ์และทลูพระองค์วา่ �พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของคนฮีบรูตรสัดังนี้วา่ 
�เจา้จะปฏิเสธท่ีจะถ่อมตัวลงต่อหน้าเรานานสกัเท่าใด จงปล่อยประชากรของเราไป เพื่อพวกเขาจะได้ปรนนิบติัเรา

י4 כִּ֛
เพราะ

אִם־
ถ้า

ן מָאֵ֥
ปฏิเสธ
H3986

ה אַתָּ֖
เจา้

חַ לְשַׁלֵּ֣
ท่ีจะปล่อย
H7971

אֶת־
(dn)
H0853

י עַמִּ֑
ประชากร–ของเรา

י הִנְנִ֨
ดเูถิด–เรา
H2009

יא מֵבִ֥
จะนำามา
H0935

מָחָ֛ר
พรุง่นี้
H4279

ה אַרְבֶּ֖
ตัก๊แตน
H0697

ךָ׃ בִּגְבֻלֶֽ
ในดินแดน–ของเจา้
H1366

มฉิะนัน้ ถ้าเจา้ปฏิเสธท่ีจะปล่อยประชากรของเราไป ดเูถิด พรุง่นี้เราจะนำาฝูงตัก๊แตนเขา้มาในเขตแดนของเจา้
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וְכִסָּה5֙
แล้ว–จะปกคลมุ
H3680

אֶת־
(dn)
H0853

עֵי֣ן
ผวิ–ของ

רֶץ הָאָ֔
แผน่ดิน
H0776

א ֹ֥ וְל
แล้ว–จะไม่
H3808

יוּכַ֖ל
สามารถ
H3201

ת לִרְאֹ֣
มองเหน็
H7200

אֶת־
(dn)
H0853

הָאָרֶ֑ץ
แผน่ดิน
H0776

׀וְאָכַל֣ 
แล้ว–จะกิน
H0398

אֶת־
(dn)
H0853

יֶתֶ֣ר
สว่นท่ีเหลือ

ה הַפְּלֵטָ֗
ท่ีรอด
H6413

הַנִּשְׁאֶ֤רֶת
ท่ีเหลืออยู่
H7604

לָכֶם֙
ของ–พวกเจา้

מִן־
จาก

ד הַבָּרָ֔
ลกูเหบ็
H1259

֙ וְאָכַל
แล้ว–จะกิน
H0398

אֶת־
(dn)
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

ץ הָעֵ֔
ต้นไม้
H6086

חַ הַצֹּמֵ֥
ท่ีงอก
H6779

לָכֶ֖ם
ของ–พวกเจา้

מִן־
จาก

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
ทุ่งนา

และพวกมนัจะปกคลมุพื้นแผน่ดิน จนไมม่ผีูใ้ดสามารถมองเหน็พื้นแผน่ดินได้ และพวกมนัจะกินสิง่ท่ีเหลืออยูข่องสว่นซึ่งหนีพน้ไป 
ซึ่งเหลือแก่พวกเจา้จากลกูเหบ็นัน้ และจะกินต้นไมท้กุต้นซึ่งงอกขึ้นใหพ้วกเจา้ในทุ่งนานัน้

וּמָלְא֨ו6ּ
แล้ว–จะเต็ม
H4390

יךָ בָתֶּ֜
บา้น–ของเจา้

י וּבָתֵּ֣
แล้ว–บา้น–ของ

כָל־
ทกุ
H3605

֮ עֲבָדֶיךָ
ขา้ราชการ–ของเจา้
H5650

י וּבָתֵּ֣
แล้ว–บา้น–ของ

כָל־
ทกุ
H3605

מִצְרַיִם֒
อียปิต์
H4713

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

א־ ֹֽ ל
ไมเ่คย
H3808

רָא֤וּ
เหน็
H7200

אֲבֹתֶי֙ךָ֙
บรรพบุรุษ–ของเจา้
H0001

וַאֲב֣וֹת
แล้ว–บรรพบุรุษ–ของ
H0001

יךָ אֲבֹתֶ֔
บรรพบุรุษ–ของเจา้
H0001

מִיּ֗וֹם
ตัง้แต่–วนั
H3117

הֱיוֹתָם֙
ท่ีพวกเขาอยู่
H1961

עַל־
บน

ה הָאֲ֣דָמָ֔
แผน่ดิน
H0127

עַ֖ד
จนถึง
H5704

הַיּ֣וֹם
วนั
H3117

הַזֶּ֑ה
นี้
H2088

וַיִּ֥פֶן
แล้ว–หนัไป
H6437

א וַיֵּצֵ֖
แล้ว–ออกไป
H3318

מֵעִ֥ם
จาก

ה׃ פַּרְעֹֽ
ฟาโรห์
H6547

และพวกมนัจะเขา้ไปเต็มราชวงัทัง้หลายของเจา้ และเต็มบา้นเรอืนของพวกขา้ราชการทัง้สิน้ของเจา้ และเต็มบา้นเรอืนของคนอียปิต์ทัง้หมด 
ซึ่งบรรพบุรุษของเจา้ หรอืบดิาทัง้หลายแหง่บรรพบุรุษของเจา้ ไมเ่คยเหน็ ตัง้แต่วนัท่ีพวกเขาเคยอยูบ่นแผน่ดินโลกมาจนถึงทกุวนันี้�� 
และโมเสสก็หนัตัว และออกไปจากฟาโรห์

7֩ וַיֹּאמְרוּ
แล้ว–กล่าว
H0559

י עַבְדֵ֨
ขา้ราชการ–ของ
H5650

ה פַרְעֹ֜
ฟาโรห์
H6547

יו אֵלָ֗
เขา
H0413

עַד־
อีกนานเพยีงใด
H5704

֙ מָתַי
เมื่อไร
H4970

יִהְיֶ֨ה
จะเป็น
H1961

זֶה֥
คนนี้
H2088

֙ לָנ֙וּ
แก่–เรา

שׁ לְמוֹקֵ֔
เป็นกับดัก
H4170

שַׁלַּח֙
จงปล่อย
H7971

אֶת־
(dn)
H0853

ים הָאֲ֣נָשִׁ֔
คนเหล่านัน้
H0376

וְיַֽעַבְד֖וּ
แล้ว–ใหพ้วกเขาปรนนิบติั
H5647

אֶת־
(dn)
H0853

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֵיהֶם֑
พระเจา้–ของพวกเขา
H0430

הֲטֶרֶ֣ם
หรอืยงัไม่
H2962

ע תֵּדַ֔
รู ้
H3045

י כִּ֥
วา่

ה אָבְדָ֖
พนิาศแล้ว
H0006

יִם׃ מִצְרָֽ
อียปิต์
H4714

และพวกขา้ราชการของฟาโรหท์ลูพระองค์วา่ �ชายคนนี้จะเป็นบว่งแรว้ดักพวกเราไปนานสกัเท่าใด ขอทรงโปรดปล่อยพวกผูช้ายไปเถิด 
เพื่อพวกเขาจะได้ปรนนิบติัพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเขา พระองค์ยงัไมท่รงทราบหรอืวา่อียปิต์ถกูทำาลายแล้ว�

ב8 וַיּוּשַׁ֞
แล้ว–ถกูนำากลับมา
H7725

אֶת־
(dn)
H0853

ה מֹשֶׁ֤
โมเสส
H4872

ת־ וְאֶֽ
แล้ว–(dn)
H0853

֙ אַהֲרֹן
อาโรน
H0175

אֶל־
หา
H0413

ה פַּרְעֹ֔
ฟาโรห์
H6547

וַיֹּ֣אמֶר
แล้ว–กล่าว
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
แก่–พวกเขา
H0413

לְכ֥וּ
จงไป
H3212

עִבְד֖וּ
ปรนนิบติั
H5647

אֶת־
(dn)
H0853

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
พระเจา้–ของพวกเจา้
H0430

י מִ֥
ใคร
H4310

י וָמִ֖
และ–ใคร
H4310

ים׃ הַהֹלְכִֽ
ท่ีจะไป
H1980

และโมเสสกับอาโรนถกูนำาตัวมาเขา้เฝ้าฟาโรหอี์ก และพระองค์ตรสัแก่ท่านทัง้สองวา่ �จงไปปรนนิบติัพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเจา้ 
แต่คนท่ีจะไปนัน้มใีครบา้ง�
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וַיֹּ֣אמֶר9
แล้ว–กล่าว
H0559

ה מֹשֶׁ֔
โมเสส
H4872

ינוּ בִּנְעָרֵ֥
พรอ้ม–เด็กหนุ่ม–ของเรา
H5288

וּבִזְקֵנֵי֖נוּ
แล้ว–ผูอ้าวุโส–ของเรา
H2205

נֵלֵךְ֑
เราจะไป
H3212

ינוּ בְּבָנֵ֨
พรอ้ม–บุตร–ของเรา

נוּ וּבִבְנוֹתֵ֜
แล้ว–บุตร–ีของเรา
H1323

בְּצאֹנֵנ֤וּ
พรอ้ม–แกะ–ของเรา
H6629

֙ וּבִבְקָרֵנ֙וּ
แล้ว–ววั–ของเรา
H1241

ךְ נֵלֵ֔
เราจะไป
H3212

י כִּ֥
เพราะ

חַג־
เทศกาล–ของ
H2282

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

נוּ׃ לָֽ
ของ–เรา

และโมเสสทลูวา่ �พวกขา้พระองค์จะไปพรอ้มกับคนหนุ่มของพวกขา้พระองค์และคนชราของพวกขา้พระองค์ 
พรอ้มกับบรรดาบุตรชายของพวกขา้พระองค์และบุตรสาวทัง้หลายของพวกขา้พระองค์ 
พรอ้มกับฝูงแพะแกะของพวกขา้พระองค์และฝูงววัของพวกขา้พระองค์ พวกขา้พระองค์จะไป 
เพราะพวกขา้พระองค์ต้องถือเทศกาลเล้ียงถวายแด่พระเยโฮวาห�์

וַיֹּ֣אמֶר10
แล้ว–กล่าว
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
แก่–พวกเขา
H0413

י יְהִ֨
ขอให้
H1961

כֵן֤
เชน่นัน้

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

ם עִמָּכֶ֔
อยู–่กับ–พวกเจา้

ר כַּאֲשֶׁ֛
เหมอืนท่ี

ח אֲשַׁלַּ֥
ขา้พเจา้จะปล่อย
H7971

אֶתְכֶ֖ם
พวกเจา้
H0853

ת־ וְאֶֽ
แล้ว–(dn)
H0853

טַפְּכֶם֑
เด็กเล็ก–ของพวกเจา้
H2945

רְא֕וּ
ดเูถิด
H7200

י כִּ֥
วา่

רָעָ֖ה
ชัว่รา้ย

נֶגֶ֥ד
อยูต่รงหน้า
H5048

ם׃ פְּנֵיכֶֽ
หน้า–พวกเจา้
H6440

และพระองค์ตรสักับท่านทัง้สองวา่ �ขอใหพ้ระเยโฮวาหส์ถิตอยูกั่บพวกเจา้ตามนัน้เถิด ตามท่ีเราจะยอมใหพ้วกเจา้ไป พรอ้มกับเด็กเล็ก ๆ 
ของพวกเจา้ จงระวงัตัวใหด้ี เพราะเหตรุา้ยอยูต่่อหน้าพวกเจา้แล้ว

א11 ֹ֣ ל
ไม่
H3808

ן כֵ֗
เชน่นัน้

לְכֽוּ־
จงไป
H3212

נָא֤
เถิด
H4994

הַגְּבָרִים֙
ผูช้าย
H1397

וְעִבְד֣וּ
แล้ว–ปรนนิบติั
H5647

אֶת־
(dn)
H0853

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

י כִּ֥
เพราะ

הּ אֹתָ֖
นัน่แหละ
H0853

ם אַתֶּ֣
พวกเจา้

ים מְבַקְשִׁ֑
แสวงหา
H1245

וַיְגָרֶ֣שׁ
แล้ว–ทรงขบัไล่
H1644

ם אֹתָ֔
พวกเขา
H0853

מֵאֵ֖ת
จาก
H0854

פְּנֵי֥
หน้า
H6440

ה׃ פַרְעֹֽ
ฟาโรห์
H6547

פ
—

ไมอ่นุญาต บดันี้พวกเจา้ท่ีเป็นผูช้ายจงไปเถิด และปรนนิบติัพระเยโฮวาห ์เพราะนัน่เป็นสิง่ท่ีพวกเจา้ได้ปรารถนา� 
และท่านทัง้สองก็ถกูขบัไล่ออกไปเสยีจากพระพกัตรฟ์าโรห์

אמֶר12 וַיֹּ֨
แล้ว–ตรสั
H0559

יְהוָ֜ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֗
โมเสส
H4872

ה נְטֵ֨
จงเหยยีด
H5186

יָדְךָ֜
มอื–ของเจา้
H3027

עַל־
ขึ้นสู่

אֶ֤רֶץ
แผน่ดิน
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
อียปิต์
H4714

ה אַרְבֶּ֔ בָּֽ
เพื่อ–ตัก๊แตน
H0697

וְיַעַ֖ל
แล้ว–ขึ้นมา
H5927

עַל־
บน

אֶרֶ֣ץ
แผน่ดิน
H0776

מִצְרָ֑יִם
อียปิต์
H4714

֙ וְיאֹכַל
แล้ว–กิน
H0398

אֶת־
(dn)
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

עֵשֶׂ֣ב
พชืผกั
H6212

רֶץ הָאָ֔
แผน่ดิน
H0776

אֵ֛ת
(dn)
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

ר אֲשֶׁ֥
สิง่ท่ี

יר הִשְׁאִ֖
เหลือจาก
H7604

ד׃ הַבָּרָֽ
ลกูเหบ็
H1259

และพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ �จงเหยยีดมอืของเจา้ออกเหนือแผน่ดินอียปิต์เพื่อฝูงตัก๊แตน เพื่อใหพ้วกมนัมาเหนือแผน่ดินอียปิต์ 
และกินพชืผกัทกุอยา่งของแผน่ดิน คือทกุอยา่งท่ีลกูเหบ็นัน้ได้เหลือไว�้

וַיֵּ֨ט13
แล้ว–เหยยีด
H5186

ה מֹשֶׁ֣
โมเสส
H4872

אֶת־
(dn)
H0853

֮ מַטֵּהוּ
ไมเ้ท้า–ของเขา
H4294

עַל־
เหนือ

אֶרֶ֣ץ
แผน่ดิน
H0776

מִצְרַיִם֒
อียปิต์
H4714

וַֽיהוָ֗ה
แล้ว–พระยาหเ์วห์
H3068

נִהַ֤ג
ทรงนำา

ר֥וּחַ
ลม
H7307

קָדִים֙
ตะวนัออก
H6921

רֶץ בָּאָ֔
ในแผน่ดิน
H0776

כָּל־
ตลอด
H3605

הַיּ֥וֹם
วนั
H3117

הַה֖וּא
นัน้
H1931

וְכָל־
แล้ว–ตลอด
H3605

יְלָה הַלָּ֑
กลางคืน
H3915

קֶר הַבֹּ֣
เชา้วนั
H1242

הָיָ֔ה
มาถึง
H1961

֙ וְרוּ֙חַ
แล้ว–ลม
H7307

ים הַקָּדִ֔
ตะวนัออก
H6921

א נָשָׂ֖
พดัพามา
H5375

אֶת־
(dn)
H0853

ה׃ הָאַרְבֶּֽ
ตัก๊แตน
H0697
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และโมเสสเหยยีดไมเ้ท้าของตนออกเหนือแผน่ดินอียปิต์ 
และพระเยโฮวาหท์รงนำาลมทิศตะวนัออกมาบนแผน่ดินนัน้ตลอดวนันัน้และตลอดคืนนัน้ และเมื่อเวลารุง่เชา้ 
ลมทิศตะวนัออกนัน้ก็พดัหอบฝูงตัก๊แตนมา

וַיַּ֣עַל14
แล้ว–ขึ้นมา
H5927

ה אַרְבֶּ֗ הָֽ
ตัก๊แตน
H0697

עַל֚
บน

כָּל־
ทัว่
H3605

אֶרֶ֣ץ
แผน่ดิน
H0776

יִם מִצְרַ֔
อียปิต์
H4714

נַח וַיָּ֕
แล้ว–เกาะลง
H5117

ל בְּכֹ֖
ในทัว่
H3605

גְּב֣וּל
ดินแดน–ของ
H1366

מִצְרָ֑יִם
อียปิต์
H4714

כָּבֵד֣
หนัก
H3515

ד מְאֹ֔
อยา่งยิง่
H3966

פָנָיו לְ֠
ก่อนหน้า–มนั
H6440

לאֹ־
ไมเ่คย
H3808

יָה הָ֨
มี
H1961

כֵן֤
เชน่นัน้

אַרְבֶּה֙
ตัก๊แตน
H0697

הוּ כָּמֹ֔
เหมอืน–มนั
H3644

יו וְאַחֲרָ֖
แล้ว–หลังจากมนั

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

הְיֶה־ יִֽ
จะมี
H1961

ן׃ כֵּֽ
เชน่นัน้

และฝูงตัก๊แตนขึ้นไปทัว่ทัง้แผน่ดินอียปิต์ และจบัอยูทั่ว่เขตแดนแหง่อียปิต์ทัง้หมด พวกมนัรุนแรงมาก 
ก่อนพวกมนัไมเ่คยมตัีก๊แตนอยา่งนี้เลย และหลังจากพวกมนัจะไมม่อียา่งนัน้อีก

ס15 וַיְכַ֞
แล้ว–ปกคลมุ
H3680

אֶת־
(dn)
H0853

עֵי֣ן
ผวิ–ของ

כָּל־
ทัว่
H3605

֮ הָאָרֶץ
แผน่ดิน
H0776

ךְ וַתֶּחְשַׁ֣
แล้ว–มดื
H2821

הָאָרֶץ֒
แผน่ดิน
H0776

אכַל וַיֹּ֜
แล้ว–กิน
H0398

אֶת־
(dn)
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

עֵשֶׂ֣ב
พชืผกั
H6212

רֶץ הָאָ֗
แผน่ดิน
H0776

וְאֵת֙
แล้ว–(dn)
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

י פְּרִ֣
ผลไม้
H6529

ץ הָעֵ֔
ต้นไม้
H6086

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

יר הוֹתִ֖
เหลือจาก
H3498

הַבָּרָ֑ד
ลกูเหบ็
H1259

וְלאֹ־
แล้ว–ไม่
H3808

ר נוֹתַ֨
เหลือ
H3498

כָּל־
ทกุ
H3605

יֶרֶ֧ק
พชืสด
H3418

בָּעֵץ֛
บน–ต้นไม้
H6086

וּבְעֵ֥שֶׂב
แล้ว–บน–พชืผกั
H6212

ה הַשָּׂדֶ֖
ทุ่งนา

בְּכָל־
ทัว่–ทัง้
H3605

רֶץ אֶ֥
แผน่ดิน
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
อียปิต์
H4714

เพราะพวกมนัปกคลมุพื้นดินทัง้หมดจนแผน่ดินนัน้มดืไป และพวกมนักินพชืผกัทกุอยา่งแหง่แผน่ดิน 
และผลไมท้กุอยา่งแหง่ต้นไมเ้หล่านัน้ซึ่งลกูเหบ็ได้เหลือไว ้และไมม่พีชืใบเขยีวเหลือเลยในต้นไมเ้หล่านัน้ หรอืในพชืผกัทัง้หลายแหง่ทุ่งนา 
ทัว่ทัง้แผน่ดินอียปิต์

וַיְמַהֵר16֣
จงึ–รบี

ה פַּרְעֹ֔
ฟาโรห์
H6547

א ֹ֖ לִקְר
เรยีก
H7121

ה לְמֹשֶׁ֣
โมเสส
H4872

ן וּֽלְאַהֲרֹ֑
และ–อาโรน
H0175

אמֶר וַיֹּ֗
แล้ว–กล่าว
H0559

חָטָ֛אתִי
ขา้–ได้ทำาบาป
H2398

לַיהוָה֥
ต่อ–พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶ֖ם
พระเจา้–ของท่าน
H0430

ם׃ וְלָכֶֽ
และ–ต่อท่าน

แล้วฟาโรหจ์งึเรยีกโมเสสและอาโรนเขา้เฝ้าโดยไว และพระองค์ตรสัวา่ �เราได้ทำาบาปต่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเจา้ และต่อเจา้ทัง้สอง

ה17 וְעַתָּ֗
และ–บดันี้
H6258

א שָׂ֣
โปรด–ยกโทษ
H5375

נָא֤
เถิด
H4994

֙ חַטָּאתִי
บาป–ของขา้

אַךְ֣
เพยีง
H0389

עַם הַפַּ֔
ครัง้นี้
H6471

ירוּ וְהַעְתִּ֖
และ–วงิวอน
H6279

לַיהוָה֣
ต่อ–พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
พระเจา้–ของท่าน
H0430

וְיָסֵר֙
เพื่อ–ทรงนำาออก
H5493

י עָלַ֔ מֵֽ
จาก–ขา้

ק רַ֖
เพยีง
H7535

אֶת־
(dn)
H0853

וֶת הַמָּ֥
ความตาย
H4194

ה׃ הַזֶּֽ
นี้
H2088

เหตฉุะนัน้บดันี้ ขอยกโทษ เราขอรอ้งเจา้ บาปของเราครัง้นี้สกัครัง้เถิด และทลูวงิวอนขอพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเจา้ 
เพื่อพระองค์จะทรงโปรดเอาความตายนี้เท่านัน้ไปเสยีจากเรา�

א18 וַיֵּצֵ֖
แล้ว–ออกไป
H3318

מֵעִם֣
จาก

ה פַּרְעֹ֑
ฟาโรห์
H6547

ר וַיֶּעְתַּ֖
แล้ว–วงิวอน
H6279

אֶל־
ต่อ
H0413

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

และท่านก็ไปจากฟาโรห ์และทลูวงิวอนพระเยโฮวาห์
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ך19ְ וַיַּהֲפֹ֨
แล้ว–ทรงเปล่ียน
H2015

יְהוָה֤
พระยาหเ์วห์
H3068

רֽוּחַ־
ลม
H7307

יָם֙
ทะเล
H3220

חָזָק֣
แรง
H2389

ד מְאֹ֔
ยิง่นัก
H3966

וַיִּשָּׂא֙
แล้ว–พดัพา
H5375

אֶת־
(dn)
H0853

ה הָאַ֣רְבֶּ֔
ตัก๊แตน
H0697

וַיִּתְקָעֵ֖הוּ
แล้ว–ท้ิงมนั
H8628

יָמָּ֣ה
ลง–ทะเล
H3220

סּ֑וּף
แดง
H5488

א ֹ֤ ל
ไม่
H3808

נִשְׁאַר֙
เหลือ
H7604

ה אַרְבֶּ֣
ตัก๊แตน
H0697

ד אֶחָ֔
ตัวเดียว
H0259

ל בְּכֹ֖
ใน–ทัง้
H3605

גְּב֥וּל
เขตแดน
H1366

יִם׃ מִצְרָֽ
อียปิต์
H4714

และพระเยโฮวาหท์รงบนัดาลใหล้มอันแรงกล้าพดักลับมาจากทางทิศตะวนัตก ซึ่งหอบฝูงตัก๊แตนไป และโยนพวกมนัลงในทะเลแดง 
ไมม่ตัีก๊แตนเหลือเลยสกัตัวเดียวในเขตแดนทัง้สิน้แหง่อียปิต์

וַיְחַזֵּ֥ק20
แต่–ทรงทำาใหแ้ขง็
H2388

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶת־
(dn)
H0853

לֵב֣
จติใจ

ה פַּרְעֹ֑
ฟาโรห์
H6547

א ֹ֥ וְל
และ–ไม่
H3808

ח שִׁלַּ֖
ยอมปล่อย
H7971

אֶת־
(dn)
H0853

בְּנֵי֥
บุตร–ทัง้หลาย

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
อิสราเอล
H3478

פ
—

แต่พระเยโฮวาหท์รงทำาใหพ้ระทัยของฟาโรหแ์ขง็กระด้าง จนพระองค์ไมย่อมปล่อยลกูหลานของอิสราเอลไป

אמֶר21 וַיֹּ֨
แล้ว–ตรสั
H0559

יְהוָ֜ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֗
โมเสส
H4872

נְטֵ֤ה
จง–ยื่น
H5186

יָֽדְךָ֙
มอื–ของเจา้
H3027

עַל־
ขึ้น–สู่

יִם הַשָּׁמַ֔
ท้องฟา้
H8064

וִ֥יהִי
แล้ว–จะมี
H1961

שֶׁךְ חֹ֖
ความมดื
H2822

עַל־
เหนือ

אֶרֶ֣ץ
แผน่ดิน
H0776

מִצְרָ֑יִם
อียปิต์
H4714

וְיָמֵ֖שׁ
คือ–ความมดืท่ีจบัต้องได้
H4959

שֶׁךְ׃ חֹֽ
ความมดื
H2822

และพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ �จงเหยยีดมอืของเจา้มาทางฟา้สวรรค์ เพื่อจะใหม้คีวามมดืมดิอยูเ่หนือแผน่ดินอียปิต์ 
เป็นความมดืมดิซึ่งรูส้กึได้�

וַיֵּ֥ט22
แล้ว–ยื่นออก
H5186

ה מֹשֶׁ֛
โมเสส
H4872

אֶת־
(dn)
H0853

יָד֖וֹ
มอื–ของเขา
H3027

עַל־
ขึ้น–สู่

הַשָּׁמָיִ֑ם
ท้องฟา้
H8064

י וַיְהִ֧
แล้ว–เกิดมี
H1961

שֶׁךְ־ חֹֽ
ความมดื
H2822

אֲפֵלָה֛
ทึบ
H0653

בְּכָל־
ใน–ทัว่
H3605

רֶץ אֶ֥
แผน่ดิน
H0776

יִם מִצְרַ֖
อียปิต์
H4714

שְׁלֹ֥שֶׁת
สาม
H7969

ים׃ יָמִֽ
วนั
H3117

และโมเสสเหยยีดมอืของตนไปทางฟา้สวรรค์ และเกิดความมดืทึบทัว่ไปในแผน่ดินอียปิต์ทัง้สิน้สามวนั

א־23 ֹֽ ל
ไม่
H3808

רָא֞וּ
เหน็
H7200

אִ֣ישׁ
ผูใ้ด
H0376

אֶת־
(dn)
H0853

יו אָחִ֗
พีน่้อง–ของเขา
H0251

וְלאֹ־
และ–ไม่
H3808

מוּ קָ֛
ลกุขึ้น

ישׁ אִ֥
ผูใ้ด
H0376

יו מִתַּחְתָּ֖
จาก–ท่ี–ของเขา
H8478

שְׁלֹ֣שֶׁת
สาม
H7969

ים יָמִ֑
วนั
H3117

וּֽלְכָל־
แต่–สำาหรบัทกุ
H3605

בְּנֵי֧
บุตร–ทัง้หลาย

יִשְׂרָאֵ֛ל
อิสราเอล
H3478

יָה הָ֥
มี
H1961

א֖וֹר
ความสวา่ง
H0216

ם׃ בְּמוֹשְׁבֹתָֽ
ใน–ท่ีอยูอ่าศัย–ของพวกเขา
H4186

พวกเขามองกันไมเ่หน็ และไมม่ผีูใ้ดลกุไปจากสถานท่ีของตนสามวนั 
แต่บรรดาลกูหลานของอิสราเอลนัน้มแีสงสวา่งอยูใ่นท่ีอาศัยทัง้หลายของพวกเขา

א24 וַיִּקְרָ֨
แล้ว–เรยีก
H7121

ה פַרְעֹ֜
ฟาโรห์
H6547

אֶל־
มาหา
H0413

ה מֹשֶׁ֗
โมเสส
H4872

וַיֹּא֙מֶר֙
แล้ว–กล่าว
H0559

֙ לְכוּ
จง–ไป
H3212

עִבְד֣וּ
จง–ปรนนิบติั
H5647

אֶת־
(dn)
H0853

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ק רַ֛
เพยีงแต่
H7535

צאֹנְכֶ֥ם
แกะ–ของพวกเจา้
H6629

וּבְקַרְכֶ֖ם
และ–ววั–ของพวกเจา้
H1241

ג יֻצָּ֑
ให–้วางไว้
H3322

ם־ גַּֽ
แม้
H1571

טַפְּכֶ֖ם
เด็กเล็ก–ของพวกเจา้
H2945

יֵלֵ֥ךְ
จะไป
H3212

ם׃ עִמָּכֶֽ
กับ–พวกเจา้
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และฟาโรหเ์รยีกโมเสสใหเ้ขา้เฝ้า และตรสัวา่ �พวกเจา้จงไป ปรนนิบติัพระเยโฮวาหเ์ถิด เพยีงแต่ใหฝู้งแกะของพวกเจา้ 
และฝูงววัของพวกเจา้ยงัอยู ่ใหเ้ด็กเล็ก ๆ ของพวกเจา้ไปกับพวกเจา้ได้ด้วย�

וַיֹּ֣אמֶר25
แต่–กล่าว
H0559

ה מֹשֶׁ֔
โมเสส
H4872

גַּם־
แม้
H1571

ה אַתָּ֛
ท่าน

ן תִּתֵּ֥
จะ–มอบให้
H5414

נוּ בְּיָדֵ֖
ใน–มอื–ของเรา
H3027

ים זְבָחִ֣
เครื่องบูชา
H2077

וְעֹל֑וֹת
และ–เครื่องเผาบูชา

ינוּ וְעָשִׂ֖
แล้ว–เราจะถวาย

לַיהוָה֥
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
พระเจา้–ของเรา
H0430

และโมเสสทลูวา่ �พระองค์ต้องใหพ้วกขา้พระองค์มบีรรดาเครื่องสตัวบูชาและเครื่องเผาบูชาทัง้หลายด้วย 
เพื่อพวกขา้พระองค์จะได้ถวายเครื่องสตัวบูชาแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกขา้พระองค์

וְגַם־26
และ–ยงั
H1571

נוּ מִקְנֵ֜
ฝูงสตัว–์ของเรา
H4735

יֵלֵךְ֣
จะไป
H3212

נוּ עִמָּ֗
กับ–เรา

א ֹ֤ ל
ไม่
H3808

תִשָּׁאֵר֙
เหลือ
H7604

ה פַּרְסָ֔
กีบ–เดียว
H6541

כִּ֚י
เพราะ

נּוּ מִמֶּ֣
จาก–มนั

ח נִקַּ֔
เราจะ–เลือก
H3947

ד לַעֲבֹ֖
เพื่อ–ปรนนิบติั
H5647

אֶת־
(dn)
H0853

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
พระเจา้–ของเรา
H0430

וַאֲנַחְ֣נוּ
และ–เรา
H0587

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

ע נֵדַ֗
รู ้
H3045

ה־ מַֽ
อะไร
H4100

נַּעֲבֹד֙
จะ–ปรนนิบติั
H5647

אֶת־
(dn)
H0853

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

עַד־
จน–กวา่
H5704

נוּ בֹּאֵ֖
เรา–มาถึง
H0935

ׁמָּה׃ שָֽ
ท่ีนัน่
H8033

ฝูงสตัวข์องพวกขา้พระองค์จะไปพรอ้มกับพวกขา้พระองค์ด้วย จะไมม่สีกักีบเดียวถกูท้ิงไวข้า้งหลัง 
เพราะวา่พวกขา้พระองค์จะต้องเอาจากพวกมนัเพื่อปรนนิบติัพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกขา้พระองค์ 
และพวกขา้พระองค์ยงัไมท่ราบวา่พวกขา้พระองค์ต้องปรนนิบติัพระเยโฮวาหด์้วยสตัวใ์ด จนกวา่พวกขา้พระองค์มาถึงท่ีนัน่�

וַיְחַזֵּ֥ק27
แต่–ทรงทำาใหแ้ขง็
H2388

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶת־
(dn)
H0853

לֵב֣
จติใจ

ה פַּרְעֹ֑
ฟาโรห์
H6547

א ֹ֥ וְל
และ–ไม่
H3808

אָבָ֖ה
ยนิยอม
H0014

ם׃ לְשַׁלְּחָֽ
ท่ีจะ–ปล่อยพวกเขาไป
H7971

แต่พระเยโฮวาหท์รงทำาใหพ้ระทัยของฟาโรหแ์ขง็กระด้าง และพระองค์ไมย่อมปล่อยพวกเขาไป

אמֶר־28 וַיֹּֽ
แล้ว–กล่าว
H0559

ל֥וֹ
แก่เขา

ה פַרְעֹ֖
ฟาโรห์
H6547

לֵךְ֣
จง–ไป
H3212

מֵעָלָי֑
จาก–ขา้

מֶר הִשָּׁ֣
จง–ระวงั
H8104

לְךָ֗
ตัวเจา้

אֶל־
อยา่
H0408

תֹּסֶ֙ף֙
เพิม่
H3254

רְא֣וֹת
เหน็
H7200

י פָּנַ֔
หน้า–ขา้
H6440

י כִּ֗
เพราะ

בְּי֛וֹם
ใน–วนัท่ี
H3117

רְאֹתְךָ֥
เจา้–เหน็
H7200

פָנַי֖
หน้า–ขา้
H6440

תָּמֽוּת׃
เจา้–จะตาย
H4191

และฟาโรหต์รสัแก่ท่านวา่ �เจา้จงไปใหพ้น้จากเรา จงเอาใจใสตั่วเจา้เองใหด้ีเถอะ อยา่มาเหน็หน้าเราอีกเลย เพราะในวนันัน้ท่ีเจา้เหน็หน้าเรา 
เจา้จะตาย�

וַיֹּ֥אמֶר29
แล้ว–กล่าว
H0559

ה מֹשֶׁ֖
โมเสส
H4872

ן כֵּ֣
ถกู–แล้ว

רְתָּ דִּבַּ֑
ท่าน–พูด
H1696

לאֹ־
ไม่
H3808

ף אֹסִ֥
จะ–เพิม่
H3254

ע֖וֹד
อีก
H5750

רְא֥וֹת
เหน็
H7200

פָּנֶֽיךָ׃
หน้า–ของท่าน
H6440

פ
—

และโมเสสทลูวา่ �พระองค์ตรสัถกูแล้ว ขา้พระองค์จะไมเ่หน็พระพกัตรพ์ระองค์อีกต่อไปเลย�

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/4735.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/6541.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/14.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm

